
Chambre des Représe11tants. 

· SÉANCE ou 14 AoûT t 908. 

Pr~jr,L de Joi sur Je geuveruement 1 Ontwt•r11. n111 wet 011 het bestuur van 
du Cougo belge e). den Belgisehen t.:ou~o (~). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE 
AU PRE.Ml.EH VOTE (2). 

CHAPITRE PREMIER 

De la situation juridique du Congo 
belge. 

ARTICLE PREAIIER. 

Le Congo belge a une personnalité dis 
tincte de celle de la métropole. 

li est régi par des lois particulières. 

L'actif et le passif de la Belgique et de la 
colonie demeurent séparés. 

En conséquence le service de la rente 
r011golaise demeure exclusivement à la charge 
de la colonie, à moins qu'une loi n'en décide 
autrement. 

TEKST noon OE KAMER. IN EERSTE 
LEZING AA1'iGENOMEN (2). 

EERSTE HOOFDSTUI(. 

Van den rechtstoestand van den 
belgiscllen Congo. 

EERSTE ARTIKEL, 

Het belgische Congoland heeft eene per 
soonlijkheid, onderscheiden van die van 
hel moederland. 

Het wordt door afzonderlijke wetten 
heheerscht, 

Het actief en het passief van België en 
het actief en het passief der kolonie blijven 
gescheiden. 

Bijgevo(q blijft de dienst der conço 
leesche rente uitsluitend ten laste van de 
kolonie, tenzij eene wel er anden over beslist. 

(4) Projet de loi, n• 281 (session de HI00- 
1901). 

Ilapport, n° 150 (session de 1907-1908). 
Amendements, 11° 258 (session de 1 \106· 

Hl07), n•• 132 (session de Hl07-1908), 
H, 111, 12, 16, Hl, 21, 2o,24-, 25, 29, 50, 
5:1, 35, 34, 55, 56, 58, 39 et 4-0. 

Tnbleau synoptique, n• 18. 
(2) Les nmendoments adoptés par la Chambre 

a11 premier vote sont imprimés en caractères 
italiqUeB. 

(1) \V etsontwerp, n• 281 (zittingsjaar t 900- 
1901 ). 

Verslag, n• 150 (zittingsjaar 1907-1908). 
Amendementen, nr 238 (ziningsjanr 1906- 

1 !107), nrs 152 (zittingsjaar 1907-1908), 
8, l<l, 1 't, Hl, 19, 21, 25, 24, 1/), 29, 30, 
3:.!, 35, 34, 3~, 56, 58, 59 en 40. 

Overzicht, 11• t 8 
(2) De in eerste lezing door de Kamer aan 

~cnomen amendementen zijn met cursiefletters 
gedrukt. 

H 
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CHAPITRE 11 . 

Des droits des Belges, des étra~ers j Van de rechwn der BeJgen, der vreem~ 
et des indigènes. delingen en der inboorlingen. 

ART. 2. 

Tous les habitants de la colonie jouissent 
des droits nconnu~ par les -articles 7, 
alinéas F< el 2, 8 à 15, 16, alinéa ·16<, 
1Î, alinéa 1c•·, 21, 22 el 24 de la Constitu 
tion beige. Les mols cc la loi » mentionnés 
da111 les articles 7, uti,,éa 2, 8, 9, W, .J.J, 
17, alinea 4er, et z.2 de la Cimslilutioit belge 
stnü remplacés, tui ce <rui concerue lu colonie, 
par le:1 mots « les lois particulières ou. les 
décrets». 
L'emploi des lmigues eu facultatif. Il sera 

réglé p.ar des lois particulièreli ou par des 
décrets tie manière a gmwtlir les droits des 
Jlelge:i et des Co1tgolais, et seulemen; pour 
leJJ actes de l'autorité publique et pour les 
af/aires ju~_icia_i-res. 
les Belges juuirnul au Congo, e1' ces 

matières, de qaruntie« simiùure« à celles qui 
leur sont assurées en Belgique. De» luis pa,· 
liculiéres ou des d.ttcreu s,erout promulgué:, 
a cet effet au plu:s l<mt dans les cinq a,1s qui 
suivron; la prvmulgativ" de la prést:nte l~i. 
Tou» les décrets et règlements aya11l U1' 

curuetère général stnu redigés el publiés ert 
tangue /runçttise et e11 langue flamande. Les 
deux textes sonl o/Jiciels. 

Les Belges, les Congolais immatriculés 
tlon« lu coluuie el les étrangers jouissent de 
tous les droits civils recouuus par Ja légis 
latiou cJ.u lunyo belge. Leur statut person 
nel est régi par leurs lois nationales eu temt 
qu'elles ue sont pas contraires à l'ordre 
public. 

Les indigènes non immatriculés du Congo 
belge jouissent des d,·oits civils qui leur sont 
reconnus par la législatioti de la colonie et 
par leurs coutumes en tant que celles-ci ne 
soul contraires ni a ia iégislalion, ni á 
l'ordre public. Les indigènes twn immatri 
culés des contrées voisines leur sont assi 
milés. 
Nul ,ie peut être contraint de trcuailler 

pour ie compte ou au profit d,: sociétés corn• 
merciales oit de partic1'liers. 

HOOFDS'ftJK IL 

Aat. 2. 

Alle inwoners der Kolonie genieten de 
rechten, erkend bij de artikelen i, ,pte en 
2d• lid 8 tot '15 t6 1 •1• lid 17 4•1• lid 21 ' ' ' ' ' , ' 22 en 24 der Belgische . Grondwet. LJe 
woorden • de wel ,. , vermeld in de arti 
kelen 7, jltlo lid, 8, 9, 10, H, 17, 4,rn lid, m 
2.:! der Belgisclte Grondwet uordeu, wat 
betre]! de Kolonie, ver-va~gen door: de wuur 
den • de bijzondere wellen of de decreten. • 

Het gebruik der talen is vrij. Het wordt 
gereg~(<t door biiz°'nder11 w~tt~ti Qf door 
'decreten, zooda'flig. !t_al de. r,~c/,lm der Belgeu 
eu der Conçoteese« zijn yewaurbvrgd, en 
alleen voor de akten van het openbaar gezag 
en voor de ~erec~l~/ •i ~e ~<fM-~•-· 

Op dal gebied genieten de Belqeu, in 
Cottgoûmd, eene gelijke besclierrniuy ats 
die, hun in België »ereekerd. Met dat 
duel worden bij~_qr4d,~re weHf:~t of decreten, 
·uiterlijk binnen· vijf jaren na de a/kondigiug 
van deze wet, uitgevaardigd. 
Alle decreum e1• verorde,~iugen va,, u./ge- 

metme,t aard worden opgesteld e,i «(gek1m • 
digd il, de Franse/ie en 111 de f.tuu1mche 
taal. Beide teksten zijn olficiee{. 

De Belgen, de in de Kolonie ingesclireu1m, 
Con;oteezeu en Je vreemdelingen genieten 
al <le burgerlijke rechten erkend bij . de 
wetgeving vau het Belgische Cu11gola11d. 
H1111 persoonlijk statuut wordt beheerscht 
door hunne nationale wellen, voor sooceel 
<.te:ze niet strijden met de openbare orde. 

De niet ingeschreven inboorlingen van 
hel Belgische Congo/and genietm de burger 
lijke rechten hun toegekend door de wet 
geving der Kolonie e,i door hunne gebrui 
ken, voor zooveel deze niet strijden melde 
wetgeving o{ met de openbare orde. Ve niet 
ingeschreven inboorlingen van de naburige 
streken worden met hen gelijkg,e~leld. 

.Niemand mag worden gedwong,en te arùei 
dm voo.r rekeni1zg o( (e~ v.oo:,:d,e~~e v~u 4an 
del&vennootschappen of van bij:ondl!re per 
souen. 
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Des lois régleront à bref délai, en ce qui 
concerne les indigènes, Jes droits réels et 
la liberté individuelle. 

ART. 5. 

Le gouverneur général veille à la con 
serva Lion des populations indigènes et à 
l'amélioration de leurs conditions morales 
el matérielles d'existence. Ji favorise l'ex 
pansion de la liberté individuelle, l'aban 
don progressif de la polygamie et le déve- 
1 oppement de la propriété (1). fi protège 
el favorise, sans distinction de nationalités 
ni de cultes, toutes les institutions et entre 
prises religieuses, scientifiques ou charita 
bles, créées el organisées à ces fins ou 
tendant à instruire les indigènes et à leur 
faire comprendre et apprécier les avantages 
de la civilisation. 

Les missionnaires chrétiens, les savants, 
}C$ explorateurs, leurs escortes, avoir et 
collections sont l'objet d'une protection 
spéciale. 

Aar, 4. 

JI est institué .nne commission perma 
nente de sept membres chargée de veiller 
sur tont le territoire de la colonie à la 
protection des indigènes et ;1 l'amélioration 
de leurs conditions morales et matérielles 
d'existence. 

La commission est présidée par le pro 
cureur général. Les autres membres sont 
nommés par le Roi parmi les personnes 
résidant sur le territoire de la colonie qui, 
par la nature de leurs fonctions ou occupa 
tions, paraissent spécialement qualifiées 
pour accomplir cette mission protectrice. 
La commission nomme son secrétaire dans 
son sein. 

Elle se réunit au moins une fois chaque 
année; son président la convoque. 

(i) Le mot 11 privée» a été supprimé p:ir la 
Chambre au premier vote. 

Wat de inboorlingen betreft, zullen, na 
korten tijd, de zakelijke rechten en de per 
soonlijke vrijheid door wetten worden ge 
regeld. 

ART. 3. 

De gouverneur-generaal zorgt voor het 
behoud van de inlandsehe bevolking en 
voor de verbetering van hare zedelijke en 
stoffelijke levensvoorwaarden. Hij bevordert 
de uitbreiding van de persoonlijke vrijheid, 
het geleidelijk opgeven van de veelwijverij 
en de ontwikkeling van den (1) eigendom. 
IHj beschermt en bevordert, zonder onder 
scheid van nationaliteit of cerediensten, 
alle godsdienstige, wetenschappelijke of 
liefdadige instellingen en ondernemingen. 
daartoe in 't leven geroepen en ingericht of 
strekkende om de inboorlingen te onder 
richten en hen de voordeel en der beschaving 
te doen beseffen en wnardeeren. 

De christelijke zendelingen; degeleerden, 
de ontdekkingsreizigers, hun gevolg, hunne 
eigendommen en verzamelingen zijn het 
voorwerp van eene bijzondere bescherming. 

ART. 4. 

Er wordt eenc bestendige commrssie 
van zeven leden ingesteld, belast, over het 
geheele grondgebied der kolonie, te zorgen 
voor de bescherming der inboorlingen en 
de verbetering van hunne zedelijke en 
stoffelijke levensvoorwaarden. 

De commissie wordt voorgezeten door 
den procureur-generaal. De overige leden 
worden door den Koning benoemd onder 
de personen, op het grondgebied der kolonie 
verblijvende, die door den aard van hun 
ambt of van hunne bezigheid bijzonder ge 
schikt schijnen om deze taak van bescher 
ming te vervullen. De commissie benoemt 
haren secretaris uit hare leden. 

Zij vergadert ten minste eenmaal.'s jaars; 
zij wordt bijeengeroepen door haren voor 
zitter. 

(1) De Kamer deed het woord : a privaten n 
in eerste lezing wegvallen. 



fN° 4il ( 4 ) 

Tous Jes ans la commission adresse an r Telken jare zendt d~ commissie aan den 
Roi un rapport collectif sur les mesures t, Koning een algemeen verslag over de maat 
prendre en faveur des indigènes. Ce rap- regelen, ten hale van de inboorlingen te 
port est publié. nemen. Dit verslag wordt openbaar ge- 

maakt. 
Les membres· de la commission dénon 

cent, même individuellement, aux officiers 
du ministère public, les ahus et les illéga 
lités dont seraient victimes les indigènes. 

f,HAPJTRE Hl. 

De l'exercice des pouvoirs. 

ART. 5. 

Le Roi · rf,r;le par voie de décrets· les 
. . 

objets qui ne sont pns ou ne seront pos 
réglés par la loi. 

Les décrets sont rendus sur la proposi 
tion du Ministre des colonies. 

Aucun décret n'est obligatoire qu'après 
avoir été pu hl ié dans lrs formes prescrites 
par îa to( oti ·vat· dJcret. Il rlnit e11 outre 
atoir été publié au MoNnF.un nF.1.r.R. 

Les emirs el les tribunaux n'appliquent les 
décrets qu'nutan: ryu' il» ne son r. pa$ ron 
trairez aux lois. 

ART. 6. 

Le pouvoir exécutif appartient au Roi. 
Tl est exercé r,ar voie de règlements et 
d'arrêtés. 

Les cours et les tribunaux n'appliquent 
les règlements et les arrêtés qu'autant qu'ils 
sont conformes aux lois et aux décrets. 

Aucun règlement ou arrêté n'est obliga 
toire qu'après avoir été pub! ié. 

ART. 7. 

Aucun acte du Roi ne peut avoir d'effet 
s'il n'est contresigné par un Ministre qui 
par cela seul s'en rend responsable. 

De leden van de- commissie doen, zelfs 
persoonlijk, bij de ambtenaren van het 
openbaar ministerie aangifte van de mis 
bruiken en onwettigheden, waarvan de 
inboorlingen het slachtoffer mochten zijn. 

HOOFDSTUK lil. 

Van de uitoefening der staatsmacht. 

ART. 5. 

De lfoning rr9Plt door middel van de 
creten de onderwerpen die niet hij de wet 
zijn geregeld of zullen geregeld worden. 
ne decreten worden uitgevaardigd op 

voorstel van den Minister van koloniën. 
Een decreet is eerst verbindend na zijne 

bekendmaking in (/e11 t·m·m t:ooryeschreven. 
bij de wet o] bij decreet. Het moet daaren 
boven zijn o{gekondi9d in liet BELGISCHE 

STAATSBLAD. 
De honen en de rPchtbanken passen dan 

alleen de decretet1 toe, wanneer deze niet 
strijdi9 zijn met de ueuen. 

ART.6. 

De uitvoerende macht berust bij den Ko 
ning. Zij wordt uitgeoefend door middel 
vau reglementen en besluiten. 

De hoven en de rechtbanken passen de 
reglementen ende besluiten slechts toe, voor 
zoover deze strooken met de wetten en de 
decreten. 

Een reglement of een besluit is eerst 
verbindend na zijne bekendmaking. 

ART. 7. 

Eene akte des Konings werkt niet, tenzij 
ze is medeondcrteckcnd door eenen minis 
ter, die daardoor alleen er zich aansprake 
lijk voor stelt 
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Sont également soumises à celle formalité 
les dépenses faites au moyen du fonde spécial 
de 50,000,000 de francs dont le montant est 
attribué · cm Roi et à ses wccesseurs par 
l'article 4, alinéas 3 el 4, de l'acte additionnel 
du 5 mars 1.908. 

Les annuités fixées var cet acte (l(/di 
tionnel sont affectées par le Roi, dans· tes 
proportions qu'il indique, aux destinations 
énumérées dans l'a/info 5 de l'article 4. 

An1·. 8. 

Aucune taxe douanière, aucun impôt ne 
peuvent être établis que pour les besoins de 
la colonie, ni aucune exemption d'impôt 
accordée à des non indigènes que par 
mesure législative. 

Le Gouverneur et les fonctionnaires ou 
agents à ce autorisés peuvent accorder aux 
indigenes des exemptions temporaires cl'im 
pót. 

. Le décret entrera en viguew· en mëme 
temps que la lui budgétaire qui en fera la 
première application. 
Le contiuge11t tle la force publique est . . 

fixé annuellemen; par décret. 

An.T. 9, 

Aan dese formaliteit zijn insgelijks onder 
worpen de uitgaven gedaan door middel van 
het bijzonder fonds van 50 millioen frank, 
waarvan het bedrag den [(oning en zijne op 
volgers wordt toegekend door artikel -1, 5d• en 
,1.dc lid, der bijkomende akte ·van5 ltlaarl ,,908. 

De bij deze bijkomende akte bepaalde 
aunuùeiten worden door den Koning, in de 
mate die hij vas/stelt, aangewend tol de doel 
einden vermeld in hel 5d0 lid van artikel 4. 

ART. 8. 

Geen tolrecht of belasting, behalve voor 
de behoeften der kolonie, mag worden inge 
voerd, en geene vrijstelling van belasting 
mag aan niet -inboorlinqen. worden verleend, 
tenzij bij wellelijken maatregel. 

De gouverneur~generaal en de daartoe 
gemachtigde ambtenaren of agenten mogen 
<tan de inboorlingen tijdelijlce vrijstelling 
wn belasting verleenen. 

Het decreet treedt in werking terzet{ der 
tijd als [de begrootingswel die het de eerstt 
maal toepast. 

Het contingent der openbare macht 
wordt leder jaar bij decreet vastgesteld. 

ART. 9. 

L~s monnaies d'or et d'argent ayant De goudeü en de zilveren munten, gang- 
cours en Belgique ont cours aux mêmes haar in België, zijn onder dezelfde voor- 
eonditions dans la colonie. waarden gangbaar in de kolonie. 

Un arrêté royal fixera la date à laquelle Een koninklijk besluit zal den datum 
les monnaies d'argent frappées par l'État bepalen waarop de zilveren munt, door den 
Indépendant du Congo n'auront plus cours j Onafhankelijken Congostaat geslagen, niet 
et ne seront plus échangées par la tréso- I meer gangbaar is en niet meer door de 
rerie coloniale. koloniale schatkist ingewisseld wordt. 

Le bénéfice qui pourra résulter de la De winst, die het slaan van belgische, 
frappe des monnaies belges nécessaires à la voor de koloniale bezittingen noodige munt 
colonie sera attribué au budget colonial. 1 mocht afwerpen, zal aan de koloniale be 

grooting ten goede komen. 
Il est loisible au Roi de frapper des j Het staat den Koning vrij, bijzondere 

monnaies de billon spéciales pour la colo- I kopermunt Le slaan voor de kolonie; deze 
nie; ces monnaies n'ont pas cours en 

I 
munt is niet gangbaar in België. 

Belgique. 

5 
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ART. !O. 

Le budget des recettes et des dépenses 
de la colonie est arrêté chaque année par 
la loi. 

Quatre mois au moins avant 1'ouverture 
de l'exercice, le projet de budget est im 
primé et distribué aux membres des Cham 
bres législatives par les soins du Ministère 
des colonies. 

Si les Chambres n'ont pas voté le budget 
cinq jours avant l'ouverture de l'exercice, 
le Roi arrête les recettes et, de trois en 
trois mois jusqu'à la décision des Chambres, 
ouvre au Ministère des colonies les crédits 

· provisoires nécessaires. 

Le Roi, ou dans la colonie, le gouverneur 
général ordonne les virements et, en cas de 
besoins urgents, les dépenses supplémen 
taires nécessaires. Dans les trois mois, le 
Ministre des colonies transmet une expédi 
tion de l'arrêté royal ou de l'ordonnance 
aux Chambres et dépose un projet de loi 
d'approbation. 

ÁRT. H. 

· Le compte général de la colonie est 
arrêté par la loi après la vérification de la 
cour des comptes. 

La cour examine si aucun article des 
dépenses du budget n'a été dépassé el si les 
virements et les dépenses supplémentaires 
ont été approuvés par la loi. 

La cour des comptes se fait délivrer par 
le Ministère des colonies tous étals, pièces 
comptables, et donner tous renseignements 
et éclaircissements nécessaires au contrôle 
<le la recette et de la dépense des deniers. 

Le compte général de la colonie est 
communiqué aux Chambres avec les obser 
vations de la cour des comptes. 

ÁRT. ro. 

De begroeting van inkomsten en uitgaven 
der kolonie wordt ieder jaar vastgesteld 
bij de wet. 
Ten minste vier maanden vóór den aan 

vang van het dienstjaar, wordt, door de 
zorgen van het Ministerie van koloniën, het 
ontwerp der begroeting gedrukt en aan de 
leden van de Wetgevende Kamers rondge 
deeld. 

Hebben de Kamers de begrooting niet 
aangenomen vijf dagen vóór de opening 
van het dienstjaar, dan stelt de Koning de 
ontvangsten vast en opent, om de drie 
maanden, tot aan de beslissing der Kamers, 
aan het Ministerie van koloniën de noodige 
voorloopige kredieten. 

De Koning of, in de kolonie, de gouver 
neur-generaal beveelt de overschrijvingen, 
en, indien de behoeften het dringend 
vereischen, de noodige bijkomende uitga 
ven. Binnen drie maanden zendt de Mi 
nister ·van koloniën een afschrift van het 
koninklijk besluit of van het bevel aan de 
Kamers en biedt een wetsontwerp tot 
goedkeuring aan; 

ART. H, 

De algemeene rekening van de kolonie 
wordt bij de wet vastgesteld, na onderzoek 
door de rekenkamer. 

De rekenkamer gaat na, of niet een post 
der uitgaven van de begrooting is over 
schreden en of de overdrachten en de bij 
komende uitgaven door de wet zijn goed 
gekeurd. 

De rekenkamer doet zich door het Minis 
terie van koloniën afgeven alle staten en 
stukken van verantwoording, en verstrekken 
alle inlichtingen en ophelderingen, noodig 
tot het nagaan van de ontvangst en van de 
uitgave der penningen. 

De algemeene rekening der kolonie 
wordt aan de Kamers medegedeeld met 
de opmerkingen der Rekenkamer. 
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ART. f2. 

La colonie ne peut emprunter, garantir 
le capital ou les intérêts d'un emprunt, 
exécuter des travaux sur ressources extra 
ordinaires que si une loi l'y autorise. 

Toutefois, si le seroiee du Trésor colonial 
l'exige, le Roi peul sans autorisation préa 
lable créer ou renouveler des bons dtt Trésor 
portant intërë; et payables à ww échéance 
qui ne dépassera pas cinq l{ns. les bons du 
Trésor m circulation ,1e pourront excéder 
dix millions de [ronc« et leur produit ne 
pourra être affecté qu'au règlement de 
dépenses régulièrement votées. 

ART. 15. 

Une loi spéciale déterminera les règles 
relatine« aux concessions de chemins de fe,· 
et de 111i11es, aux cessions ou concessions de 
biens domaniaux. 

En attendant, toute concession de che- 
mins de fer ou de mines, toute cession ou 
concession, pour quelque durée que ce soit, 
de biens domaniaux d'une superficie excé 
dant dix hectares, est consentie ou auto 
risée par décret. 

Seront déposés, avec toutes les pièces 
justificatives, pendant trente jours de ses 
sion, sur les bureaux des deux Chambres, 
tons projets de décret portant : 

a) concession de chemins de fer, mines, 
minières ou alluvions aurifères; 

b) cession d'immeubles domaniaux d'une 
superficie excédant dix mille hectares; 

c) concession de la jouissance d'immeu 
bles domaniaux, si leur superficie excède 
vingt-cinq mille hectares ou si la concession 
est consentie pour plus de trente ans. 

ÁRT. i2. 

De kolonie mag geene leening sluiten, 
geen kapitaal of interesten van eene leening 
waarborgen, geene werken uit buitenge 
wone middelen uitvoeren, indienzij daartoe 
niet is gemachtigd door eene wet. 
lndien echter de dienst van de koloniale 

Schatkist het eischt, mag de Koning, zonder 
voorafgaande machtiging, Schatkistbiljetten 
-uitgeven of vernieuwen, welke interest dra 
gen en betaalbaar toorde» gesteld na een tijd 
van niet langer dan vijf jaren. De in omloop 
zijnde Schatkistbiljetten moqen eene som van 
tien millioen frank niet ooerschrijden ; de 
opbrengst daarvan mag enkel worden aange 
wend tot regeling van regelmatig goedge 
keurde uitgaven. 

ART. 15. 

Eene bijzoïulere wet bepaalt de regelen 
betreffende de concessie van spoorwer1en en 
van mijnen, alsmede die betreffende den af 
stand of de concessie van dcmeinqoederen, 

Inmiddels wordt bij decreet toestem 
ming of machtiging verleend tol elke spoor 
weg- of mijnconcessie, tot elken afstand of 
concessie, voor welken duur ook, van 
domeingoederen met eene oppervlakte van 
meer dan tien hectaren. 

Gedurende dertig dagen van het zittings 
jaar, worden, met al de stukken tot staving, 
op het bureel van de heide Kamers neer 
gelegd alle ontwerpen van decreten hou 
dende: 
a) concessie van spoorwegen, mijnen, 

graverijen of goudhoudende aanslibbingen; 
b) afstand van domeingoederen met eene 

oppervlakte vau meer dan tien duizend 
hectaren; 

c) concessie van het geno l van domein 
goederen, indien de oppervlakte daarvan 
vijf m twintig duizend hectaren te hoven 
gaat of indien de concessie voor meer dan 

, dertig jaren is verleend. 
Pour déterminer le maximum de super- Tot bepaling van het maximum van 

ficie prévu aux alinéas 2 et 5 (1), il est tenu oppervlakte, bij het 2rle en het 5t1° (l) lid 
compte des cessions ou concessions de biens voorzien, wordt rekening gehouden met den 

(1) Anciens alinéas 1" cl 2. (l) Vroeger leden i en 2. 
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domaniaux. dont le cenionnaire ou le co,aces• 
sionnair« a bénéficié antérieurement. 

Tou; acte de concession renfermera wie 
clause de rachat et meiuionner« les cas de 
déchéance. 
Toute concession sera ternpot·aire. 

AnT. 14. 

La justice civile et la justice militaire 
sont organisées par décret. 

Les ofûciers du ministère public exer 
cent leurs fonctions sous l'autorité du Mi 
nistre des colonies, représenté dans la colonie 
par le procureur général près le tribunal 
d'appel. 

ART. HS. 

Les magistrats de carrière sont nommés 
par le Roi. Après une période dont la 
durée ne pent excéder trois ans, ils sont 
nommés pour un terme de dix ails. 

Le droit de rëvaouer le procureur général 
près le tribunal d'appel apportient ait Roi. 
li ne pent révoquer 11i suspendre les autres 
magistrats de carrière que sur la proposi Lion 

• du procureur général, pour les causes pré 
vues par décret et de l'avis conforme du 
tribunal d'appel. 

A l'expiration de leur terme, les magis 
trats sont admis á la pension. Toutefois, ils 
peuvent être admis à la pension antérieu 
rement" an terme de dix ans soit à leur 
demande s'ils ont accompli huit années de 
service dans la colonie, y corn pris la période 
de stage, soit en cas d'impossibilité, pour 
cause de santé, de remplir convenablement 
leurs fonctions. Dans cc dernier cas, la mise 
à la pension ne pourra être prononcée que 
de l'avis conforme du tribunal suprême de 
la colonie. 

afstand of de concessie van domeingoedere n, 
vroeger aan den verkrijger of aan den con 
cessionnaris verleend. 

Elke akte van concessie behelst ee,i beding 
van 11aasli11g en duidt de gevallen aan, 
waarin de concessie vervalt. 
Elke concessie is tijdelijk. 

ART. -14. 

De burgerlijke en de militaire gerechten 
worden bij decreet ingericht. 

De ambtenaren van het openbaar minis 
terie oefenen hun ambt uit onder het gezag 
Yan den Minister van koloniën, fo de kolonie 
vertegenwoordigd door den procureur-qene 
raai bij de rechtbank van beroep. 

A.RT. 15. 

De magistraten van beroep worden 
benoemd door den Koning. Na een tijds 
verloop van ten hoogste drie jaren, wor 
den zij benoemd voor een termijn van tien 
jaren. 
Aan den Koning behoort hel recht, den 

procureur-qencra«l bij di hoogerc reciubank 
le ontslaan. De overige magistraten van 
beroep mag hij slechts ontslaan of schorsen 
op voordracht van den procureur-qeneraal 
en wel om de redenen bij decreet voorzien 
en op eensluidend advies van de hooqere 
1·echtbank. 

Na afloop van hunnen diensttijd, wor 
den de magistraten tot hel pensioen toege 
laten. Zij mogen echter vóór hel eindigen 
van tien termijn van tien jaren tot het pen 
sioen worden toegelaten, hetzij op hun 
verzoek, indien zij acht jaren dienst in de 
kolonie tellen, den stagetijd daaronder 
begrepen, hetzij ingeval ze, om redenen 
van gezondheid, in de onmogelijkheid ver 
keeren behoorlijk hun ambt waar te nemen. 
In dit laatste geval, kan de op-pensioen 
stelling slechts worden uitgesproken op 
eensluidend advies van de hoogste recht- 
bank der kolonie. 

Les magistrats de carrière définitivement ! De voorgoed benoemde magistraten van 
nommés ne peuvent plus étre déplacés sans ; beroep mogen niet meer worden verplaatst 
leur consentement. que pour des besoins: zonder hunne toestemming, tenzij het drin 
urgents Cl par mesure provisoire. Dans I gend noodig is en bij wijze van voorloopi- 
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tous les cas de déplacement, ils reçoivent 
un traitement au moins équivalent !1 celui 
gui était attaché a leurs anciennes fonctions. 

Les traitements, congés et pensions sont 
fixés par décret. 

ÁRT. 1G. 

L'autorité administrative ne peut empê 
cher, arrêter ou suspendre l'action des cours 
et tribunaux. 

Toutefois, le Roi peut, pour des raisons 
de sûreté publique, suspendre, dans un 
territoire et pour un temps déterminés, 
l'action répressive des cours et tribunaux 
civils et y substituer celle des juridictions 
militaires. 

ART. 17. 

La justice est rendue et ses décisions 
sont exécutées au nom du Roi. 

Les audiences des tribunaux sont pu 
bliques, il moins fJUC la publicité ne soit 
dangereuse pour l'ordre et les mœurs, et, 
dans ce cas, le tribunal le déclare par un 
jugement. 

Tout jugement est motivé. li est pro 
noncé en audience publique. 

Le Roi a le droit de rernettre, <le réduire 
et de commuer les peines. 

AnT. '18 (ancien 17°i'). 

Le [foi est représenté dans fa colonie par 
un gouvemwr r1c11dral, assiste d'un Olt de 
plusieurs oice-qouoerncurs généraux. 

geo maatregel. f n alle gevallen van ver 
plaatsing, ontvangen zij eene jaarwedde 
ten minste gelijkstaande met de aan hun 
vroeger ambt verbonden wedde. 

De jaarwedden, verloven en pensioenen 
worden bij decreet vastgesteld. 

An-r. f6. 

De bestuursoverheid mag de werking 
der hoven en rechtbanken niet beletten, 
verhinderen of schorsen. 

Echter mag de Koning, om redenen van 
openbare veiligheid, binnen een bepaald 
grondgebied en voor een bepaalden tijd, 
de rechtspraak van de burgerlijke hoven 
en rechtbanken in strafzaken schorsen en 
deze vervangen door die van de militaire 
rechtsmacht. 

AnT. 17. 

Hecht wordt gesproken en de beslissin 
gen van hel gerecht worden ten uitvoer 
gelegd in naam des Konings. 

De terechtzittingen dei· rechtbanken zijn 
openbaar, tenzij <le openbaarheid gevaar 
lij k mocht zijn voor de orde en de zeden; 
in dit geval, verklaart de rechtbank het bij 
vonnis. 

Elk vonnis is met redenen omkleed. 
Hel wordt ter openbare terechtzitting uit 
gesproken. 

De Koning heeft het recht kwijtschel 
ding, vermindering en verandering van 
straf Ic verleen en. 

IJe Koning is i11 de kotonie vertege11woo,· 
digd duur een oouoerneur-çeneraal ; deze 
uiord! bijqestaun door een of meer onder- 
go unerneurs-qen erna l. 

Sauf les personnes qui ont administré e11 Beluzloe de personen die, in eerw van 
l'une ou l'autre de ces quatité« le territoire beide lwf'rln11iglterfr11, het gnmdgcbied van 
de rE·tat lndépendaul du Congo, nuf n'est den Ona{han!.c/ijken Conyostaat beheerden, 
ad111ùsible aux [onctions de 901.werneur wordt nieuuuul toeqelateti tol hel ambt van 
géncral ou de uice-qouuerneur générnl s'il qoucorncur-çenenuii of vau 011der9ouver 
n' est !Je/ge de naissance ou 1>ar grande t1e1,r generaal indien hij niet is Belg van 
neturalisatiou. 

1 
geboorte of Belg door qroot» naturalisatie, 

1 
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ART. 19 (ancien 18). 

Le pouvoir exécutif ne peut déléguer 
l'exercice de ses droits qu'aux personnes 
et aux corps constitués qui lui sont hiérar 
chiquement subordonnés. Toutefois, la délé 
gation consentie par l'État Indépendantdu 
Congo au comité spécial du Katanga restera 
valable jusqu'au premier janvier 1912 à 
moins qu'un décret n'y mette fin à une date 
antérieure. 

Le gouvemeur général de la colonie 
exerce par voie d'ordonnances le pouvoir 
exécutif que le Roi lui délègue. 

La délégation du pouvoir législatif est 
interdite. Toutefois, le Roi peut autoriser 
le gouverneur général, s'il )' a :urgence, à 
suspendre temporairement l'exécution des 
décrets et à rendre des ordonnances ayant 
force de loi. Les ordonnances ayant cet 
objet cessent d'être obligatoires après un 
délai de six mois si elles ne sont, avant 
l'expiration de ce terme, approuvées par 
décret. 

Les ordonnances ayant force de loi et les 
ordonnances d'administration générale ne 
sont obligatoires qu'après avoir été publiées. 

ART. t9 (vroeger 18). 

De uitvoerende macht mag de uitoefe 
ning harer rechten enkel opdragen aan de 
personen en gestelde lichamen die haar, 
naar rangopvolging, ondergeschikt zijn. 
Echter blijft de opdracht, door den Onaf 
hankelijken Congostaat toegestaan aan het 
bijzonder comiteit van Katanga, geldig tot 
/ Januari 1912, tenzij een decreet ze »roeqer 
doet ophouden. 

De gouverneur- generaal der kolonie 
oefent door middel vau ordonnantiën de 
uitvoerende macht uit, hem door den 
Koning opgedragen. · 

De opdracht van de wetgevende macht 
is verboden. Echter mag, ingeval van 
dringende omstandigheden, de Koning den 
gouverneur-generaal machtigen, tijdelijk 
de uitvoering der decreten te schorsen 
en ordonnantiën uil te vaardigen die 
kracht van wet hebben. De ordonnan 
tiën, met dit doel genomen, houden op 
verbindend te zijn na een tijdsverloop van 
zes maanden, indien zij niet, vöór het 
verstrijken van dezen tijd, bij decreet zijn 
goedgekeurd. 

De ordonnantiën die kracht van wet 
hebben en de ordonnantiën van algemeen 
bestuur zijn eerst verbindend na bekend 
making. 

A uc1rne mesure ne peut èlre prise en Geen maatregel mag in sake van druk- 
matière de presse que con/armement aux pers worden genomen, tenzij overeenkomstig 
lois et décrets qui la régissent. de wellen en decreten die ze beheerschen, 

CHAPITRE IV. 

Du Ministre des colonies 
et du Conseil colonial. 

HOOFDSTUK IV. 

Van den Minister van koloniën en van 
den Kolonialen Raad. 

Awr. 20 (ancien 19). 

li est créé un Ministère des colonies. 

Le Ministre des colonies est nommé et 
révoqué par le Roi. li fait partie du conseil 
des Ministres. 

Les articles 86 à 9,1 de la Constitution 
belge lui sont applicables. 

ART. 20 (vroeger 19): 

Er wordt een Ministerie van koloniën 
ingesteld. 

De Minister van koloniën wordt door 
den Koning benoemd en ontslagen. Hij 
maakt deel uit van den Ministerraad. 

De artikelen 86 lol 91 der Belgische 
Grondwet zijn op hem van toepassing. 
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AnT. 2t (ancien 20). ART. 2t (vroeger 20). 

Il est institué un conseil colonial com-1 Er wordt een koloniale raad ingesteld, 
posé d'un président et de quatorze con- bestaande uit een voorzitter en veertien 
seillers, 

Le Ministre des colonies préside le con 
seil. Il y a voix délibéra live et, en cas de 
partage, prépondérante. 

Huil conseillers sont nommés par le 
Roi. Six sont choisis par les Chambres 
législatives : trois par le Sénat et trois par 
la Chambre des Représentants; ils sont 
élus au scrutin secret el à la majorité 
absolue des voix. 

Un des conseillers nommés par le Roi et 
un des conseillers nommés par les Chambres 
sortent chaque année. Les conseillers sor 
tent d'après leur rang d'ancienneté; le rang 
de ceux qui ont été nommés le même jour 
est déterminé par un tirage au sort. Les 
conseillers sortants peuvent être renommés. 

Les fonctions de conseiller et de membre 
de la Chambre des Représentants ou du 
Sénat sont incompatibles. 

Les fonctionnaires de l'administration 
coloniale en activité de service ne peuvent 
faire partie du conseil. 

ART. 22 (ancien 21). 

Le conseil colonial délibère sur toutes 
les questions que lui soumet le Roi. 

Sauf Ic cas d'urgence (1), le consei 1 
colonial est consulté sm· tous les projets de 
décret. Les projets lui sont soumis par le 
Roi; ils sont accompagnés d'un exposé des 
motifs. 

Le conseil donne son avis, sous forme 
de rapport motivé, dans le délai fixé par 
son règlement organique. Le rapport indi 
que le nombre des opposants ainsi que les 
motifs <le leur opposition. 

Si le projet de décret soumis à la signa" 
ture du Hoi n'est pas conforme à l'avis du 

raadsheeren, 
De Minister van koloniën is voorzitter 

van den raad. Hij heeft daarin beraadsla 
gende en, hij staking, beslissende stem. 

Acht leden van den raad worden be- 
noemd door den Koning. Zes worden geko 
zen door de Wetgevende Kamers: drie door 
den Senaat en drie dooi· de Kamer der 
Yolksvertegenwoordigers ; zij worden ver 
kozen hij geheime stemming en bij vol 
strekte meerderheid van stemmen. 

Telkenjare treedt een van de door den 
Koning benoemde en een van de door de 
Kamers benoemde raadsheeren af. De raads 
heereu treden af naar ambtsouderdom; de 
rang van hen, die op denzelfclen dag zijn 
benoemd, wordt bij loting bepaald. De af 
tredende leden mogen herbenoemd worden. 

Het ambt van raadsheer en dat van lid 
van de Kamer der Vol ksvertegenwoordigers 
of van den Senaat zijn on vereen igbaar. 

De ambtenaren van het koloniaal bestuur, 
die in werkelijken dienst zijn, mogen niet 
deel uitmaken vim den raad. 

Ar..'l.'. 22 (vroeger 2'1). 

De koloniale raad beraadslaagt over alle 
hem door den Koning voorgelegde vraag 
stukken. 

Behalve in spoedeischende gevallen (1), 
wordt de koloniale raad over elk ontwerp 
van decreet geraadpleegd. De 'ontwerpen 
worden hem door den Koning voorgelegd, 
met eenc memorie van toelichting. 

Binnen den termijn, door zijn organiek 
reglement hepaald, brengt de raad zijn 
advies uit in een met redenen omkleed 
verslag. Het verslag vermeldt het aantal van 
hen die er zich legen verzetten, alsmede de 
redenen van hun verzet. 
Indien het den Koning Ler onderteekeni ng 

voorgelegde ontwerp van decreet nietstrookt 

( 1) Les mols : « cl le cas pré,,u à l'art. 18 » (i) De Knmcr deed de woorden ; « e11 ù1 het 
onl été supprimés par ln Chambre au premier geval voorzien l1ij artikel 18 », in eerste IC'zing 
vole. weg vallen. 
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conseil, Je Ministre des colonies y joint un · met het advies van den raad, voegt de 
rapport motivé. Minister van koloniën cr een met redenen 

omkleed verslag bij. 
Si le conseil ne s'est pas prononcé dans ! Indien de raad zijn gevoélen niet heeft 

Ic délai fixé par son règlement, le décret· doen kennen binnen den bij zijn reglement 
peut être rendu sm· un rapport .motivé du bepaalden lijd, mag het decreet worden uit 
Ministre des colonies. ,,_;:~) gevaardigd op een met redenen omkleed 

verslag van den Ministe1· van koloniën. 
Het verslag van den kolonialen raad en, 

bij voorkomend geval, het verslag van den 
Minister van koloniën worden terzelfder 
tijd als hel decreet openbaar gemaakt. 

De in spoedeischende gevallen uitge 
vaardigde decreten worden den raad onder 
worpen binnen lien dagen na hunne dagtee 
koning, mei opgave van de redenen waarom 
e1· spoed bij is. Het verslag van den raad 
wordt uiterlijk ecne maand na de rnededee 
ling van het decreet openbaar gemaakt. 

Le rapport du conseil colonial el, éven 
tuellement, Ic rapport du Ministre des 
colonies sont pÎÏbliésTêi'iîn1ê!n1êîemps que 
Ic décret. 

Les décrets rendus en cas d'urgence sont 
soumis au conseil dans les dix jours de leur 
date; les causes de l'urgence lui sont indi 
quées. Le rapport du conseil est publié au 
pins tard un mois après la communication 
du décret. 

AnT. 25 (ancien 22). 

Le conseil colonial demande au Gouver 
nement tons les renscigncments'[qu'il juge 
utiles à ses travaux. 

Il peut lui adresser des vœux. 

CBAPJTIŒ Y. 

Des relations extérieures. 

ART. 24• (ancien 23). 

Le Iloi lait les traités concernant la co 
lonie. 

Les dispositions de l'article 138 de la 
Constitution belge relatives aux traités 
s'appliquent aux traités qui concernent la 
colonie. 

A11r. 2ä (ancien 24-). 

Le Ministre des affaires étrangères du 
royaume a dans ses aurihutious les rela 
tions de la Belgique avec les puissances 
étrangères au sujet de la colonie. 

ABT. 25 (vroeger 22). 

De koloniale raad vraagt aan de Begee 
ring alle inlichtingen die hij nuttig acht 
voor zijne werkzaamheden. 

Hij mag haar wcnschen voorleggen. 

HOOFDSTUK V. 

Van de buitenlandsche betrekkingen. 

Anr. 24, (vroeger ~3). 

De Koning sluit de verdragen betref 
fende de kolonie. 

De [hepalingen van artikel H8 der bel 
gische Grondwet rakende de verdragen 
zijn van toepassing op de verdragen betref 
fende de kolonie. 

Anr. 21> (vroeger 24). 

De betrekkingen van België met de 
vreemde mogendheden ten opzichte van de 
kolonie behooren tol de bevoegdheid van 
's rijks MinisLer van buitenlandsche zaken. 
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CHAPITRE Vl. 

Dispositions générales. 

A1rr. 26 (ancien 2;:i}. 

Les décisions rendues en matière civile 
et commerciale par les tribunaux belges 
exécutoires en Belgique ont dans la colonie 
l'au tori té de la chose jugée el y sont exécu 
toi res de plein droit. 

Les actes authentiques exécutoires en 
Belgique sont exécutoires de plein droit 
dans la colonie. 

Les jugements rendus en matière civile 
et commerciale par les tribunaux siégeant 
dans la colonie, exécutoires dans la colonie, 
ont en Belgique l'autorité de la chose jugée 
et y sont exécutoires, s'ils réunissent les 
conditions suivantes: 1° que la décision ne 
contienne rien de contraire à l'ordre public 
ou aux principes du droit public helge; 
2° que, d'après la loi coloniale, clic soit 
passée en force de chose jugée; 5° que, 
d'après la même loi, l'expédition qui en est 
produite réunisse les conditions nécessaires 
à son authenticité; ,1.0 que les droits de la 
défense aient été respectés. 

Les décisions de jus lice sont rendues exë 
cutoires ptu le tdómwl civil, les sentences 
arbitrales el les actes authentiques par le 
préside11t du tribunal ciel! du lieu oü l'exé 
cution doit être poursuivie. 

Les actes authentiques exécutoires dans 
la colonie sont rendus exécutoires en Bel 
gique s'ils 1 èunissent fes condition« sui 
vantes : 
!0 ()ue les âisposition« dont ïerécutiou 

est pours11ivie n'aient rien de contrnire à 
l'ordre public ou aux principes du droit 
public belge; 

2° Que d'après la loi co/uniate ifs rétt 
uissent les conditions necessaire« à leur 
authenticité. 

HOOFDSTUK Vl. 

Algemeene bepalingen. 

ART. 26 (vroeger 25). 

De vonnissen in burgerlijke zaken en in 
handelszaken uitgesproken door de Belgi 
sche rechtbanken, in België uitvoerbaar, 
hebben kracht van gewijsde in de kolonie 
en zijn cr van rechtswege uitvoerbaar. 

De in Belgiêu itvoerbare authentieke 
akten zijn van rechtswege uitvoerbaar in 
de kolonie. 

De vonnissen, in burgerlijke zaken en in 
handelszaken uitgesproken door de recht 
banken zetelende in de kolonie, in de kolo 
nie uitvoerbaar, hebben kracht van gewijsde 
in België en zijn er uitvoerbaar, indien zij 
aan de volgende vereischten voldoen: 1° de 
beslissing mag niets behelzen dat strijdig is 
met de openbare orde of met de beginselen 
van het helgische staatsrecht; 2° zij moet, 
volgens de koloniale wet, in kracht van 
gewijsde zijn gegaan; 3(1 het daarvan over 
gelegde afschrift moet, volgens dezelfde 
wel, voldoen aan de voorwaarden, voor de 
authenticiteit vereischt ; 4° de rechten der 
verdediging dienen geëerbiedigd te zijn 
geweest. 

De gei· rduelijke beslissingen worden uit 
coerbaur verklaard door de burgerlijke 
reclubank, de scheidsrechterlijke uitspraken 
en de authentieke ci/am cloor den voorziller 
der lmrget·lijke rechtbank van de plaats waar 
de tenuitvoerlegging moet geschieden. 

De authentieke akten, in de kolonie 
uitvoerbaar, worden in België uitvoerbaar 
verklaard, indien zij aan de volgende ver 
eischien voldoen : 

1° /Je bepalingen, waarvan de tenuiuioe»: 
le9ging uiordt gevrcwgd, mo9eu niets behelzen 
dat strijdig is met de openbare orde of met 
de beginselen van liet belgisch openbaar recht; 
2° Zij moeten, volgens de koloniale wet, 

oouloen cum de voorwaardm, voor de autlien 
ticiteit oereisclu. 
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ART. 27 (ancien 26). 

Quiconque, poursuivi pour une infraction 
commise dans la colonie, sera trouvé en Bel 
gique, y sera jugé par les tribunaux belges 
conformément à la loi pénale coloniale, 
mais dans les formes prévues par la loi 
belge. 

La chambre des mises en accusation 
pourra renvoyer l'inculpé, soit à sa de 
mande, soit en vertu d'une décision una 
nime rendue en séance publique sur la réqui 
sition du ministère public, l'i11c11lpé entesuiu 
ou dûment cité, devant la juridiction colo 
niale. 

Quiconf(ue, poursuivi pour une infraction 
commise en Belgique, sera trouvé sur le 
territoire de la colonie, sera livré à la justice 
belge pour être jugé conformément aux lois 
belges. 

L'inculpé, si l'autorité belgen'en apas 
réclamé la remise, pourra se faire repré 
sente!' devant la juridiction belge par un 
fondé de pouvoir spécial. 

Quand une infraction consiste en faits 
accomplis en partie sur Ic territoire belge 
et en partie sur le territoire colonial, elle 
sera considérée comme ayant 'été commise 
en Belgique. 

S'il y a plusieurs coauteurs dont les uns 
sont trouvés sur le terri loi re belge et les 
autres sur Ic territoire colonial, les tribu 
naux belges sont seuls compétents. 

Le tribunal compétent à l'égard des 
auteurs principaux est également compétent 
à l'égard des complices. 

Les décisions rendues en matière pénale 
par la justice belge ou la justice coloniale 
ont sur le territoire belge el sur le terri 
toire colonial l'autorité de la chose jugée et 
y sonl exécutoires de plein droit. 

Toutefois, l'individu condamné par les 
tribunaux belges à une peine privative de la 
liberté d'au moins six mois de durée, subira 
cette peine en Belgique, s'il en fait la 
demande. 

ART. 27 (vroeger 26}. 

Al wie, vervolgd wegens een in de kolo 
nie gepleegd misdrijf, in België wordt ge 
vonden, zal er voor de belgische rechtban 
ken terechtstaan overeenkomstig de kolo 
niale strafwet; doch daarbij wordt in acht 
genomen de vorm, voorzien bij de bel 
gische wet. 

De kamer Yan inbeschuldiging kan den 
beklaagde naar de koloniale rechtsmacht 
verwijzen, hetzij op zijn verzoek, hetzij 
kracùtens eene beslissing in openbare terecht 
zitting met eenparigheid van stemmen ge 
nomen op vordering van het openbaar 
ministerie, den beklaagde gehoord of behoor 
lijk geda(Jvaard. 

Al wie, vervolgd wegens een in België 
gepleegd misdrijf, op hel grondgebied der 
kolonie wordt gevonden, zal aan het bel 
gische gerecht worden overgeleverd om 
overeenkomstig de belgische wetten terecht 
te staan. 

Indien de belgische overheid zijne op 
zending niet heeft gevraagd, kan de be 
klaagde zich voor de bclgischc rechtsmacht 
doen vertegenwoordigen door een bijzon 
deren gevolmachtigde. 

Wanneer een misdrijf beslaat uit daden, 
die gedeeltelijk zijn gepleegd op belgisch 
grondgebied en gedeeltelijk op koloniaal 
grondgebied, wordt het beschouwd als ge 
JJ!eegd i11 België. 

Zijn er verscheidene mededaders, en 
vindt men enkelen hunner op belgisch 
grondgebied en de anderen op koloniaal 
grondgehied, rlan zijn alleen de belgische 
rechtbanken bevoegd. 

De rechtbank, die bevoegd is ten aan 
zien van tic hoofddaders, is insgelijks 
bevoegd ten aanzien van de medeplich 
tigen. 

De vonnissen in strafzaken, uitgaande 
van het belgische gerecht of van liet kolo 
niaal ge1·echl, hebben op bclgisch en op 
koloniaal grondgebied kracht van gewijsde 
en zijn cr van rechtswege uitvoerbaar. 

Echter zal hij, die door de belgische 
rechtbanken is veroordeeld tol eene vrij 
hcidsstraf van ten minste zes maanden, 
zijne straf in Belgiö ondergaan, indien hij 
dit verlangt. 
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ART. 28 (ancien 27). 

En toutes matières, la signification des 
actes judiciaires et extrajudiciaires destinés 
à des personnes domiciliées ou résidant 
dans la colonie est soumise en Belgique 
aux règles générales relatives à la signifi 
cation des actes destinés aux personnes 
domiciliées ou résidant à l'étranger. Tou 
tefois, le Ministre des colonies intervient, 
le cas échéant, aux lieu el place du Minis 
tre des affaires étrangères. 

Réciproquement, la signification des 
actes judiciaires et extrajudiciaires destinés 
à des personnes domiciliées ou résidant en 
Belgique est soumise dans' la colonie aux 
règles générales relatives à la signification 
des actes destinés aux personnes domici 
liées ou résidant à l'étranger. 

Les commissions rogatoires émanées de 
l'autorité compétente belge ou coloniale 
sont exécutoires <le plein droit sm· le terri 
toire belge et sur le territoire colonial. 

ART. 29 (ancien 27his), 

Les membres des Chambres législatives 
ne peuvent être en même temps {onctionnai,·e 
salarié, ernployé salarié ou avocat en titre 
de l'administration coloniale. 

A daler de la promulgation de la pré 
sente loi, aucun membre d'une des deux 
Chambres législatives ne peut être nommé, 
ou, s'il occupe actuellement pareilles {onc 
tions, à l'expiration de leur terme, ne petit 
être renommé délegué du Gouvernement, 
administrateur ou commissaire· dans des 
sociétés par actions qui poursuivent dans le 
Congo belge des entreprises à tnu lucratif, 
si ces fonctions s011t rétribuées à un litre 
quelconque et si l'État est actionnaire de la 
société. 

Cette dernière interdiction s'applique éga 
lement aux membres du conseil colonial, au 

ART. 28 (vroeger 27). 

In alle zaken is de beteekening van de 
gerechtelijke en van de buitengerechtelijke 
akten, bestemd voor personen die hunne 
woonplaats of hun verblijf hebben in de 
kolonie.in België onderworpen aan de alge 
meene regelen betreffende de beteekening 
van de akten, bestemd voor personen die 
hunne woonplaats of hun verblijf in den 
vreemde hebben. Echter treedt, bij voorko 
mend geval, de Minister van koloniën op 
in de plaats van den Minister van buiten 
landsche zaken. 

Wederkeerig is de beteekening van de 
gerechtelijke en buitengerechtelijke akten, 
bestemd voor personen die hunne woon 
plaats of hun verblijf in België hebben, in 
de kolonie onderworpen aan de algemeene 
regelen betreffende de beteekening van de 
akten, bestemd voor personen die hunne 
woonplaats of hun verblijf in den vreemde 
hebben. 

De opdrachten tot onderzoek, uitgaande 
van de bevoegde belgische of koloniale 
overheid, zijn van rechtswege uitvoerbaar 
op het belgisch en op het koloniaal grond 
gebied. 

ART. 29 (vroeger 27bis). 

De leden van de Wetgevende Kamers 
mogen niet te (lelijker tif cl zijn bezoldigd 
ambtenaar, bezoldigd beambte of aangesteld 
advocaat van hel koloniaal bestuur. 

1'e rekenen van hel nfkoncligen van deze 
wel, mag geen lid vmi èène rnn de beide 
Wetgevende Kamers worden benoemd, of, 
indien hij thans soortgelijke betrekking 
waarneemt, bij het eindigen daarvan, worden 
herbenoemd tot afgevaardigde van de Reqee 
ring, tot beheerder of commissaris in ven• 
nootschappen op aandeden die, in het Bel 
gische Congoland, bedrifven ondernemen 
waarbif winst wordt beoogd, indien die 
betrekking op eeniqe wijze wordt vergolden 
en indien de Staat aandeelhouder van de 
vennootschap is. 

Dit laatste verbod is insgelijks van toepas 
sing op de leden van den kolonialen Bsuul, op 
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gouverneur général, aux magistrats et aux 
fonctionnaires au service du Gouvernement 
colonial. 
Les candidats aux Chambres, élus bien 

qu'ils exerrent des fonctions incompatiblrs 
avec te mandat législ<lti{, ne sont admis à la 
prestation de srrment qu'après les avoir 
résignées. 

Les membres des Chambres ne peuvent 
ètre nommés aux {onctions et emplois prévus 
aux alinéas 1 et 2 qu'une année au moins 
après · ta· cessation de leur mandat. N'est 
pas soumise à ce clé/ai, la nominatùm aux 
fonctions de gouverneur général ou de vice 
goùvérneur général de la colonie. 

ART. 50 (ancien 28). 

Les fonctionnaires et les militaires belges, 
autorisés à accepter des emplois dans la 
colonie tant avant qu'après l'annexion de 
celle-ci, conservent leu!' ancienneté et 
leurs titres à l'avancement dans l'adminis 
tration ou l'arme qu'ils ont temporaire 
ment quittée. 
Les Belges mineurs ne peuvent s'engager 

dans l'armée coloniale sans le consentement 
écrit de leur père ou de leur mère veuve, ou, 
s'ils s011t orplulin«; <le leur tuteur. Ce der 
nier devra être autorisé par délibération du 
conseil de famille. 

Pendant la durée de leur service actif les 
miliciens belges ne peuvent être autorisés à 
prendre du service dans l'armée coioniale. 
Toute autorisation qui leur serait donnée en 
violation de la présente disposition de la loi 
sera considérée comme nulle et non avenue. 

Anr. 51 (ancien 29). 

Indépendamment du drapeau et du sceau 
de la Belgique, la colonie <lu Congo peut 
faire usage du drapeau et du sceau dont 
s'est servi l'État du Congo. 

den gouvernew·-generaal, op de ma_gistraten 
en op de ambtenaren die in dienst van de 
koloniale Regeeri·ng zijn. 

De candidate» voor de Kamers, die wor 
den - verkozen alhoewel zij eene betrekking 
waarnemen die onrereeni{Jbaar is met het lid 
maatschap ·van de wetgevende maclit, worden 
tot den eed eerst toegelaten nadat zij die 
betrekking hebbe1i neergelegd. 

De leden van de Kamers mogen niet tol 
de ambten en betrékkinçen, in lid 1 en 2 
bedoeld, uiorden benoemd zoolang niet 
ten minste één jaar is verloopen sedert dat 
hun mandaat ophield. Deze termijn behoeft . . 

niet te worden in acht genomen bij de benoe- 
ming tot het ambt van gouverneur-generaal 
of ondergouverneur-generaat der lwlonie. 

Am·. 30. (vroeger 28). 

De belgische ambtenaren en militairen, 
gemachtigd tot het aanvaarden Yan betrek 
kingen in de kolonie, zoo wel vóór als na de 
inlijving van deze, behouden hunnen rang 
naar dienstouderdom en hunne aanspraak 
op bevordering in het bestuur of het wapen 
dal zij tijdelijk hebben verlaten, 

. De minderjarige Belgen mogen geen dienst 
nemen in hel koloniale leger zonder de 
schriftelijke toestemming van hun vader 
of van hunne moeder-uieduuie, of, indien ze 
wees z,jn, van hunnen voogd. Laatstge 
noemde moet worden gemachtigd bij beraad 
slaging van den familieraad. 

Geclttrencle den tijd van hun werkelijken 
dienst, mogen de, belqisch» miliciens niet 
worden gemachtigd tot het nenu·n van dienst 
in het koloniale leger. Elke maclttigirig, hun 
in strijd met deze beJ)(l{ing van de wet 
gegeven, wordt beschouwd als nietig en 
ongedaan. 

A11T, 51 (vroeger 29). 

Behalve van de vlag en het zegel van 
België, mag de Congo-kolonie gebruik 
maken van de vlag en van het zegel waar 
van de Congostaat zich bediend heeft, 
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ART. 52 (ancien 30). AR'i'. 32 (vroeger 30). 

Les décrets, règlements et autres actes De decreten, reglementen en andere 
en vigueur dans la colonie conservent leur akten, die in werking zijn in de kolonie, 
force obligatoire, sauf les dispositions qui behouden hunne verbindende kracht, met 
sont contraires à la_ présente loi et qui sont •

1
. uitzondering van de bepalingen die in strijd 

abrogées. zijn met deze wet en ingetrokken zijn. 

AaT. 33 (ancien 5t). 

Chaque année, en même temps qrie le 
7)rojet de burl9et cofon;af, il est présenté 
aux Chambres, au nom du Roi, un rapport 
sur l'administration du Co1190 belge. 

(r. 1·apporl contient tous les renseigne 
ments propres à éclairer la représentation 
nationale sur la situation politique, écono 
mique, financière et morale de la colonie, 

1 l rend compte de l'emploi pendant l' exer 
cice écoulé de l'an nuité prévue par l'article 4 
d« l' Acte tuiditionne! au traité dt cession de 
l'État J11déptndant du Co11go à la Belgique. 

'• 

Dispo1ltlon transitoire. 

ART. 54 (nouveau). 

ART. 35 (vroeger 5-1). 

Telken jare wordt, terzelfrler tijd al« 
het ontwerp der k,9loninle beqrooring, aan de 
Kamers, in 's Konings naam, een verslag 
aangeboden over het beheer van den Bel 
fJÎ-~chen Congo. 

Dit vPrslny bevat alle inlichtingen die. 
geschikt zijn om de volksvertegenwoordi 
ging op de hoogte te stellen van den staat 
kundigen, economischen, geldelijken en 
zedelijken toestand vnn de koloniè. 

Het geeft rekening en verantwoording 
van het gebruik gedurende het n{geloopen 
dienstjoar gemaakt van de annuïteit voorzien 
bij artikel 4 der Akte toegevoegd aan het 
verdrag tot a{sta,id van den Onnfhrinkelijken 
Congostaat aan .België. 

Onrgangsbepallng. 

ART. 54 (nieuw). 

Après l'annexion, les magistrats de car- Na de inlijving, behouden de magistraten 
rière, les fonctionnaire.t et tow, autre& agent& van beroep, de ambtenaren im alle overige 
de îÉtat Indépendant d« Congo conserve~ agenten van den Ona{ha11kel,jken Congo 
ront leurs attributions jusqu'au terme et staat hunne bevoegdheden tol na afloop van 
dan« les conditum» prévus par leur contrat I hunne dienstoerbintenis, en zooals bij deze 
d'engagement. 1 is bedongen. 

-·- 


